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GUI'CHI BICAA SAN PABLU LU
TITU

1 Naa nga Pablu ne naca apóstol sti Jesucristu
para acaniá cani ma gulí Dios, ti guni cre chaahui
ca', ne usiide laaca ni dxandí', ti ibani ca modo na
be 2 ne icaa ca enda nabani ni qué zaluxe. Qué
rusiguii be, ne dede dxi ca'ru cha guidxilayú uní'
be zacaa nu enda nabani ca. 3Bidxiña dxi uluí' be
nibinninebisaanabeni ladxinayagüeni. Cayune
ni purti laabe gudxi be naa gune ni. Laabe bilá
be laanu. 4 Cucaa gui'chi ri lú lu, Titu, xiiñe neza
Jesucristu ni runi cre nu. Rinaba lu Dios Bixhoze
nune Señor Jesucristu, ni bilá laanu, cu' ndaaya lii
ne quixhe dxí ladxidó' lo'.

Xi irá naquiiñe guni Titu Creta
5 Bisaana lii lu isla Creta para unduuxe lu

dxiiña bizulú nu, ne irá guidxi cui lu ti hermanu
gola, quixhe lu laa sa niru lú ca xpinni Cristu
ni nuu ndaani guidxi que, casi bisiide lii gu'nu
ni. 6Naquiiñe cui lu tobi ni nabani jneza, ni qué
gapa chupa chonna gunaa sínuque xheela si. Ne
gu'yu pa runi cre ca xiiñi be Cristu ne pa qué riní'
binni laaca purti rizá gueela ca ne qué ruzuuba ca
diidxa'. 7 Purti ora ma naca cabe xaíque la? ma
biaana xhiiña Dios lu ná cabe. Nga runi naquiiñe
gaca ni tobi ni nabani jneza, ne cadi tobi ni ruyubi
gacanina si, ninninandá' ique, ninni rixudxi, nin
ni ruyubi diidxa', ne nin ni runi ni cadi jneza para
si gapa bidxichi. 8Sínuque gaca ni tobi ni nuu para
uchagalú binni ora tiica gueda guiete ralidxi, ni
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nacha'hui', ni nannaucueeza laa, ne ni runi jneza,
ni rucaala'dxi guni ni na Dios, ne qué runi ni na
ique. 9Gaca ni tobi ni runi cre stiidxa Cristu casi
pe biziidi ni, ti ganda acané xcaadxi ra usiidi ni,
ne laca para ganda useegu ruaa cani rucaa lú ni.

10Purti cayasa stale cucaa lú ni yanna, jma rusi
lade ca judíunimabini creCristu. Riní' cani zeeda
si de xiga ique ca', ne riguite ca binni. 11 Ca nga
nga naquiiñe guieegu ruaa, purti canauchenda ca
caadxi hermanu ne idubi familia sti'. Cusiidi cabe
laaca ni cadi jneza, ne cayuni cabe ni para si gapa
cabe ni idxá cue' cabe.

12 Laca tobi de laacabe, ti hombre nuu xpiaani
de Creta, uní' xi naca ca binni xquidxi ra na: “Ca
binni laadu nisi rusiguii ca'. Zeda gaca ca casi
bi'cu', nalá ca ne nachaaba ca'.”

13 Ne dxandí ni, nga runi cayabe lii aca néu
laacabe naduxhu', ti iziidi cabe chi nanda cabe
stiidxa Cristu jneza, 14 ne ma cadi ulabi cabe irá
cuentu ribee ca judíu, nin ni riguixhe binni ni qué
riná icaa ni dxandí'.

15 Para cani cá ique ni nacha'hui la? irá ni
nacha'hui para laaca'. Perupara caniqué runi cre,
cani cá iqueninadxaba la? gasti ni nacha'hui para
laaca', purti dedexquendabiaani cane ladxidó' ca
nayuudxu'. 16Na ca runi cre ca Dios, peru pur ni
runi ca rihuinni cadi dxandí ni. Feu xpia' ca', ne
qué runa ca'. Qué zaquiiñe ca para ni nacha'hui'.

2
Ni usiidi Titu ca hermanu

1 Peru lii bisiidi casi na stiidxa Cristu. 2 Bisiidi
ca hermanu ni ma nagola sa ca jneza, ucueeza ca
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laaca', ne cu' xpiaani ca'. Cadi iree chu ca de ni
runi cre ca', ne cadi guiaana dxí ca de ganaxhii
saa ca', ne cadi iree ca gana. 3 Zaqueca bisiidi ca
hermana ni ma nagola sa modo naquiiñe sa ca
xpinni Dios. Cadi iní' cabe binni ne cadi xhudxi
cabe, sínuque usiidi ca ni jneza purmodo ibani ca',
4 para gu'ya ca gunaa ni nahuiini ru', ti ganaxhii
ca xheela ca ne ca xiiñi ca', 5 cu' xpiaani ca' ne
guiaana ca para si xheela ca', guni ca xhiiña ca
jneza, gaca ca nacha'hui ne binni, ne uzuuba ca
stiidxa xheela ca', ti qué gapa binni xi pur iní'
stiidxa Dios.

6Laca bisiidi cani nahuiini ru cu' xpiaani'. 7Uzá
jneza, biluí' laacabemodo ibani cabe. Ne zaqueca
ora usiidi lu laacabe, bisiidi laacabe jneza ne cadi
quiteneu laacabe. 8Biyubimodo iní' lu ti quégapa
cabe xi pur iní' cabe lii. Zacá zatuí lú tutiica ucaa
lú ni rusiidi lu', purti qué zadxela ximodo ga'ni ná
laanu.

9 Bilidxe cani runi xhiiña binni uzuuba ca sti-
idxa xpixuaana ca', ne guni ca ni usieche laaca'.
Cadi icabi ruaa ca', 10 nin cuana ca sti xpixuaana
ca', sínuque guni ca xhiiña ca jneza, ti zacá gu'ya
irá binni pabiá' sicarú stiidxa Dios ni bilá laanu.

11 Ma bihuinni pabiá' nacha'hui Dios, ne pur
enda nacha'hui stibe ca zanda ilá irá binni. 12Ne
laca pur laani rusiidi be laanu usaana nu irá ni
bini nu dxi ca'ru gunibiá' nu laabe, ne irá ni
riula'dxi binni guidxilayú guni, ti ma cadi ibani
nu ndaani guidxilayú ri modo na ique nu, sínuque
modo riula'dxi be, 13 laga cabeza nu enda nayeche
uní' be udii be laanu, o zanda gabi nu dxi idu'ya
nu endanandxó' guedané Jesucristu, Dios stinuni
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bilá laanu. 14 Laa bidii xpida pur laanu para bilá
laanu de lu ná enda nadxaba', ne bisiá laanu para
gaca nu xpinni pe' ne icá ique nu guni nu ni jneza.

15Bisiidi irá nga laacabe, ucané laacabe cadi cui
sa cabe atrá, ne bilidxe laacabe, qué chi dxi'bu'.
Biiya gá qué uchee lu', ti qué gapa cabe xi pur ma
qué ulabi cabe lii.

3
1 Bisietenala'dxi laacabe uzuuba cabe stiidxa

presidente ne cani runi mandar ndaani xquidxi
cabe sinucaa lú cabe laaca', ne chu' cabeparaguni
cabe intiica ni jneza. 2 Cadi iní' cabe binni, ne
cadi uyubi cabe diidxa', sínuque gaca cabe nadó',
ne gaca cabe nacha'hui ne irá binni.

3 Purti laanu laca guca nu nahuati chiqué, qué
nuzu'ba nu stiidxa Dios, ne uzá renda nu, ucuá nu
yaga lu ná irá enda nadxaba bilui'la'dxi nu guni
nu. Bibani nu para si guniná nu stobi ne tidi nu
lú, ne uca nanala'dxi saa nu. 4 Peru bidxiña dxi
biluí'Dios pabiá' nadxii laanu ra bilá laanu. 5Bilá
be laanu cadi purti bini nu xiixa enda nacha'hui,
sínuque purti biá be laanu. Bisiá be ladxidó' no,
bisaana be laanu casi nacubi ne bidii be Espíritu
Santu laanu acané laanu ma cadi ibani nu casi
bibani nu chiqué. 6 Bichá tipa be ladxidó' no de
Espíritu Santu pur ni bi'ni Jesucristu pur laanu.
7Ne zacá bixá stondanupur endanacha'hui stibe,
ne yannamacá lúnuudii be laanuendanabani ni
qué zaluxe.

8Dxandí ni, ne racaladxe gu'ya lu iziidi chaahui
cabe ni, ti ucaa ique irá ni ma runi cre Dios guni
jneza. Nga nga ni risaca ne ni riquiiñe para irá



TITO 3:9 v TITO 3:15

binni. 9 Peru cadi udiiu lugar icaa yu né cabe
diidxa huati, nin usirooba cabe historia sti ca
bixhoze gola cabe nin tinde diidxa cabe pur ley
sti Moisés, purti enda huati si nga riuu né cabe ne
gasti zabee ndu cabe ne laani.

10 Pa nuu tuuxa nisi rutinde ca hermanu la?
udinde né laa bia' chupa tiru, ne pa qué na ulabi
lii la? uladxi laa. 11Nebia' ni bi'ni be ca, nannuma
biree chu be, ne laca laabe biyubi be quiba donda
ique be.

12Chi useendaArtemas o Tíquico ra nuu lu'. Casi
chindá cabe bi'ni pur chi guuyu naa Nicópolis,
purti raqué rabeutiide ca beeunanda ri'. 13Ucané
Apolo ne abogadu Zenas bia' ganda. Bidii ni
caquiiñe ca ti cadi guiaadxa gasti laaca neza che
ca'. 14Ne zacá zaziidi ca xpinni nu gaca nacha'hui
ne acané cani caquiiñe', ti iquiiñe xpida ca'.

Diuxi
15 Iráninuunénaararí cuseendastiuxi lu'. Bidii

diuxi irá cani nadxii nu, cani runi cre ni runi cre
nu. Dios cu' ndaaya irá xixé tu. Amén.
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